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IBU Regional Event 
Baltic Biathlon Cup III 

                  M/W13 – M/W,  Masters 
 

+ 
 

  Elenger IV  
M/W13 – M/W,  Masters  

 
 
 
 
 

13–15 February 2026  
Võru-Haanja 

 



 

A.1   Võistluskeskus / Event Venue 
Haanja Puhke- ja Spordikeskus            ​ ​              
67406 Haanja​ ​ ​ ​ ​ ​            
Võrumaa 
 
A.2  Kontakt aadress / Contact address             
SÜ Võru Biathlon​
Kooli 6​
65606 Võru​
tel: +3725013568 
E-mail: hillar.zahkna@biathlon.ee 

 
A.3 Võistluskomitee / Competition Committee 
 
Orgkomitee juht​ ​ ​ Juri Gotmans​ ​ Chief of OC 
SA Haanjamaa Sport                             Anti Saarepuu              SA Haanjamaa Sport 
Peakohtunik​ ​ ​ ​ Priit Narusk       ​ Chief of Competition 
Sekretär​ ​ ​ ​ Piia Sikk​ ​ Competition Secretary  
Ajavõtt                                                 ​ Jaak Israel​ ​ Chief of Timing 
Staadioni/radade ülem​ ​ Priit Narusk​              Chief of Stadium/Course 
Lasketiiru ülem​ ​ ​ Martin Pajos​ ​ Chief of Shooting Range                                           
Stardi/finiši ülem​ ​ ​ Kristi Mõttus​ ​ Chief of Start/Finish 
Ühismäärimise juht                               Rain Kuresoo                Chief of Common Waxing 
Meediajuht                                         ​ Greta Külvet​ ​ Chief of Media 
Staadioni kommentaator​ ​ Karel Kulbin​ ​ Stadium Commentator 
Majutuse ülem​ ​ ​ Piia Sikk​ ​ Chief of Accommodation     
Vabatahtlike ülem                                  Kristi Mõttus              ​ Chief of Volunteers   
Noortesarja juht​ ​ ​ Priit Narusk​ ​ EBF Competition Manager               
ELSF esindaja​​ ​ ​ Mihkel Joosing            ​EBF Secretary General 
BBC koordinaator​ ​ ​ Hillar Zahkna​ ​ BBC Coordinator 
TD​ ​ ​ ​              Peteris Putnins/LAT         TD 
 
A.4  Registreerimine / Registration  
 
Registreerimiseks kasutada allolevat linki. Registreerimise tähtaeg on 11.02.2026. 
 
For registration, please use the link below. The deadline for registration is 11.02.2026. 
 
Link: https://my.raceresult.com/374894/ 
 
Kontakt / Contact: 
Jaak Israel / www.timesport.ee  
E-mail: timesport@timesport.ee 
Tel: +372 55698844 

 

https://my.raceresult.com/374894/
http://www.timesport.ee
mailto:timesport@timesport.ee


 

 
B.1 Võistluste programm / Competition Program   
 
VÕISTLUSKLASSID / COMPETITION CLASSES 
MW13             ​ 2013/2014 (enne/before 13.02)         ​​ MW Masters ​   
MW15​ ​ 2011/2012                            ​ ​ ​ MW 40        1977/1986 
MW17​ ​ 2009/2010                            ​ ​ ​ MW 50        1967/1976 
MW19​ ​ 2007/2008                            ​ ​ ​ MW 60        1966 ja enne/and before 
MW21​ ​ 2005/2006                                             
MW                 ​ 2004 ja enne/and before 
 

Kuupäev 
DATE 

Võistlus 
COMPETITION 

Treening & pealelaskmine 
TRAINING & ZEROING 

Teised tegevused 
OTHER ACTIVITIES 

Neljapäev 
Thursday 

11.02.2026 
  

 
Enne / before 16:00 
Registreerimise link 

Registration link 
 

Reede 
FRIDAY 

13.02.2026 
 

10:00-12:00 
15:30-17:30 

Treening / Training 

 
 

 
Laupäev 

SATURDAY 
14.02.2026 

 
11:00 

INDIVIDUAL 
MW13 – MW15 

Masters 
 

14:30 
INDIVIDUAL 
MW17-MW 

 
 

10:00–10:50 
Pealelaskmine/ Zeroing 

 
 

13:30–14:20 
Pealelaskmine / Zeroing 

09:00  
Võistluskeskus avatud 

Competition Office open 
 

Autasustamine staadionil 
15 min. peale viimast finishit 

 
Award Ceremony 

15 min. after last finish of the  
competition on the Stadium 

 
Pühapäev 
SUNDAY 

15.02.2026 

 
10:30 

SPRINT 
MW13 – MW15 

Masters 
 

14:00 
SPRINT 

MW17-MW 

09:30–10:20 
Pealelaskmine/ Zeroing 

 
 

13:00–12:50 
Pealelaskmine / Zeroing 

 
09:00  

Võistluskeskus avatud 
Competition Office open 

 
Autasustamine staadionil  

15 min. peale viimast finishit 
 

Award Ceremony  
15 min. after last finish of the  
competition on the stadium 

 
 

 

 



 

B.2 Võistluste regulatsioon / Competition regulations    
Võistlused viiakse läbi vastavalt kehtivale IBU võistlusmäärustele. 
 
The Competition will be conducted in accordance with the current IBU Event and Competition 
Rules.  
 
B.3  Võistluste spetsifikatsioon / Competition specification 
Laupäev / Saturday 14.02.2026​  

Võistlusklass 
Classes 

Võistlusala 
Competition Type 

Laskmised 
Shootings 

Ringid 
Distance 

Lasketrahvid 
Shot Penalty 

W13 Individual 3km  P P ** 3 x 1,0 km  30 sec 
M13 Individual 3km P P ** 3 x 1,0 km  30 sec 
W15 Individual 4km P P P * 4 x 1,0 km 30 sec 
M15 Individual 6km P P P * 4 x 1,5 km 30 sec 
W17 Individual 10km P S P S 5  x 2,0 km 45 sec 
M17 Individual 12,5km P S P S 5 x 2,5 km 45 sec 
W19 Individual 10km P S P S 5 x 2,0 km 45 sec 
M19 Individual 12,5km P S P S 5 x 2,5 km 45 sec 
W21 Individual 12,5km P S P S 5 x 2,5 km 45 sec 
M21 Individual 15km P S P S 5 x 3 km 45 sec 

W Short Individual 12,5km P S P S 5 x 2,5 km 45 sec 
M Short Individual 15km P S P S 5 x 3 km 45 sec 

M40/M50/Masters Individual 10km P S P S 5 x 2,0 km  45 sec 
W40/W50/Masters Individual 7,5km P S P S 5 x 1,5 km  30 sec 

W60/M60 Individual 5km P S P S 5 x 1,0 km 30 sec 

  
Pühapäev / Sunday 15.01.2026 

Võistlusklass 
Classes 

Võistlusala 
Competition Type 

Laskmised 
Shootings 

Ringid 
Distance 

Lasketrahvid 
Shot Penalty 

W13 Sprint 3km  P P ** 3 x 1,0 km  75m  
M13 Sprint 3 km  P P** 3 x 1,0 km  75m 
W15 Sprint 3 km P P* 3 x 1,0 km 75m 
M15 Sprint 4,0 km P P* 2+1+1 km 75m 
W17 Sprint  6,0 km P S  3 x 2,0 km 150m 
M17 Sprint 7,5 km P S  3 x 2,5 km 150m 
W19 Sprint 6,0 km P S  3 x 2,0 km 150m 
M19 Sprint 7,5 km P S  3 x 2,5 km 150m 
W21 Sprint 7,5 km P S  3 x 2,5 km 150m 
M21 Sprint 10,0 km P S  3 x 3,3 km 150m 

W Sprint 7,5 km P S 3 x 2,5 km 150m 
M Sprint 10,0 km P S 3 x 3,3 km 150m 

M40/M50/Masters Sprint 6,0 km  P S 3 x 2,0 km  150 m 
W40/W50/Masters Sprint 4,0 km  P S  2+1+1 km  75 m 

W60/M60 Sprint 3,0 km P S 3 x 1,0 km 75m 
* Relvad laskekohal / Rifles on shooting lanes 
** Lamades püsti märki / Prone shooting to standing targets 
P – lamades / prone        S – püsti / standing 

 



 

 
 
B.4 Ühismäärimine / Common Waxing 
  
       IBU võistlusreeglite kohaselt on fluoriga määrete kasutamine keelatud 
       Suuskade võistlusteks ettevalmistamiseks on korraldatud ühismäärimine 
 

●​ Korraldaja tagab ühismäärimise BBC võistlejatele vanuseklassides 
MW13-MW. Harrastajate ja veteranide vanuseklasside jaoks ühismäärimist 
ei toimu. 
 

●​ Võistlussuusad tuleb tuua Haanja kooli võimlas asuvasse ühismäärimise 
jaama: 

●​ Reedel kell 16:00 kuni 18:00 laupäeva võistluseks. 
●​ Laupäeval kell 16:00 kuni 18:00 pühapäeva võistluseks. 

 
●​ Suusad peavad olema puhtad, ilma määrdeta 
●​ Võistleja saab ettevalmistatud suusad kätte stardi alas vahetult enne oma 

starti 

According  to the IBU Event and Competition Rules  the use of fluorinated waxes is 
prohibited. 

●​ OC is organizing Common Waxing for age groups  MW13-MW. There is no common 
waxing for Masters. 

●​ Skis must be brought to Common Waxing Station which is located in Haanja School 
Gym next to the Biathlon Stadium. 

●​ On Friday from 16:00 to 18:00 for Saturday competition. 
●​ On Saturday from 16:00 to 18:00 for Sunday competition. 
●​ Skis must be wax free when brought to waxing. 
●​ Skis will be given to the athlete in Start Area immediately before the start 

 

B.5 Hoolderuumid  / Waxing Cabins  
 
Igal osaleval rahvuslikul alaliidul on õigus ühele tasuta määrdekabiinile,  kui osalevate 
sportlaste arv on 10 või rohkem, on õigus kahele. 
 
Each participating NF is entitled to have one waxing cabin free of charge and two, if the 
number of participating athletes is 10 or more. 
 
 
 
 

 



 

B4. Relva ohutusmärk / Safety Marker  
 
Kui relv tuuakse staadioni alale või viiakse sealt välja, peab see olema relva kohvris või 
relvakotis. Selleks et nähtavalt märgistada et relv ei ole laetud tuleb kinnitada täiendav 
ohutuslipp või ohutuslukk (värviline lipp või lukk). Märki tohib eemaldada ainult IBU 
võistlusreeglite artikli 8.5.1.1 kohaselt. 
 
UUS ECR 8.5.1.1 
Ohutusmärk 
Ohutusmärki (värviline lipp või lukk) tuleb kasutada kõigil relvadel  staadioni alale 
sisenemisel. Märk peab jääma paigale kuni sportlane jõuab llasketiiru , kus seda võib 
eemaldada treeningu või võistluse ajaks. 
•  Treening: pärast treeningut raja juurest lahkudes tuleb ohutusmärk uuesti paigaldada. 
•  Relvakontrollid: kõik vintpüssid tuleb esitada relvakontrollile ohutusmärk paigaldatuna, 
sõltumata kontrolli toimumise ajast. Kontrollipersonal võib märgi kontrollimiseks eemaldada, 
kuid püss peab kontrollist lahkuma uuesti paigaldatud ohutusmärgiga. 
•  Pealelaskmine: kehtib sama reegel mis treeningu puhul. Kui püss jõuab võistkonna 
püramiidi stardialas, võib ohutusmärg eemaldada (üks viimaseid ettevalmistusi enne 
võistlust). Liikumisel stardijoonele peab ohutusmärk olema eemaldatud. 
•  Võistluse lõpp: finishisse jõudes tuleb ohutuslipp võimalikult kiiresti uuesti paigaldada, igal 
juhul enne finishi alast lahkumist. Märk peab seejärel olema kogu aeg relva küljes kuni 
protsess algab uuesti. 
Ainuke erand: kuival treeningul võib ohutuslipp olla eemaldatud, kuid see tuleb kohe pärast 
seda uuesti paigaldada. Kuivlaskmise ohutuse tagamiseks soovitatakse kasutada nn 
kummikuuli. 
 
When a rifle is brought into or is taken out of the stadium area, it must be in a case or a cover 
bag. As a visible sign that there is no cartridge in the chamber, an additional safety marker 
(colored flag or lock) must be attached. The marker may only be removed as of ECR Art. 
8.5.1.1  
NEW ECR 8.5.1.1: Safety marker The safety marker (colored flag or lock) has to be used in all 
rifles when entering the stadium. It has to remain in place until the athlete reaches the 
shooting range, where it might be removed for training or competing. Training: when leaving 
the range after training, the safety marker needs to be inserted again Rifle controls: all rifles 
must be presented at the rifle control with the safety marker inserted, regardless of when 
such inspection occurs. Control personnel might remove the marker for control purposes, but 
the rifle has to leave the control again with inserted safety marker. Zeroing: same as for 
training applies; once the rifle arrives in the assigned team´s rifle rack in the start zone, the 
safety marker might be removed (as one of the final preparation steps for the competition); 
when moving to the start line, the safety marker must be out Competition end: after arriving 
in the finish/passing the mixed zone, the safety flag has to be inserted again as soon as 
possible, but in any case when leaving the finish exit area/returning to warm-up area (rifle 
racks). The marker must then remain in the rifle at all times until the process begins again. 
Only exception: for dry shooting the safety flag might be removed, but must be inserted right 
after again. For dry shooting safety the use of a so called „rubber bullet“ is recommended. 

 



 

B.5 Reisihüvitis / Travel Contribution       
 

Reisihüvitist makstakse 100 eurot võõrustava riigi alaliidu noorte (U17, U19) või juunioride 
(U21) klassi sportlase kohta ja 200 eurot külalisriigi alaliidu noorte(U17, U19) või juunioride 
klassi (U21) sportlase kohta ning maksimaalselt 2500 eurot võõrustava riigi kohta ja 
maksimaalselt 4000 eurot külalisriigi kohta. 
 
Travel contributions will be paid 100 euros per youth (U17, U19) and junior (U21) athlete of 
the host National Federation and 200 euros per youth(U17,U19) and junior (U21) athlete of 
guest National Federations, for maximum 2500 eur per host nation and maximum 4000 eur 
per guest nation.  
 
B.5 Kindlustused / Insurance 
 
Kõik klubid / sportlased vastutavad  kindlustuse olemasolu eest. MN13–22  vanuseklassi 
sportlased on kohustatud vähemalt kord aastas läbima arstliku tervisekontrolli. 
 
When entering and leaving the Republic of Estonia the European Firearms Passport and the 
Official Invitation of the Organizer must be submitted on request. No other permits are 
required. 
 
All participants have to be sufficiently insured individually or by their NF against accidents 
and illnesses. The organizer cannot be held liable for any injuries to person or material 
damage. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

●​  
 

 
 
 

 

 

 
 

 



 

C. Tähtajad / Deadlines   
 
Registreerimise tähtaeg on 11.02.2026 
 
The deadline for registration is 11.02.2026 
 
Link: https://my.raceresult.com/374894/ 
 
Kontakt / Contact: priitn@hot.ee 
 
Muudatusi registreerimises saab sisse viia kuni 1 tund enne pealelaskmise algust. 
Hilisemaid muudatusi ei aktsepteerita. 
 
Changes can be made until 1 hour before the start of zeroing. Later changes will not be 
accepted. 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

https://my.raceresult.com/374894/
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